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Kako se bo novi denar imenoval po slovensko i 
S pervim dnevom mesca novembra ali s praznikom 

vseh Svetnikov tega leta se začne vsa štetev in vse pla­
čilo po novem denarju. Ce ga bomo hoteli prav rabiti, 
mu bomo mogli dajati tudi pr ipravne imena. Pa ka­
ko sne? Poglejmo, poskusimo! 

Za z l a t i denar je dana že prav pripravna beseda, 
krona, in dalje polkrona. Tega imena se bodo Slovenci 
precej lahko prijeli; saj en del Dolencov in Horvatov se 
zdaj šteje na krone po 2 goldinarja, samo da nova krona 
bo z l a t a , ne pa sreberna. 

Za s reber ni debeli denar nam je navadna beseda 
t o l a r , prav za prav pa bi moglo se reci d o l a r , kakor 
deloma tudi pravijo Cehi; zakaj wtolarji^ se imenujejo po 
Joahimovem dolu (JoaehimsthaF) na Ceskem, kjer so se 
taki debeli denarji naj p red kovali v 15. stoletji. Brala se 
je za dolar že tudi beseda t e r d n j a k ; pa s to se ne pride 
po koncu. Po tolarji ali dolarji se ravna dva to larn ik ali 
d v a d o 1 a r n i k. 

Za drugi debeli sreberni denar nam je že domače ime 
g o l d i n a r , poleg nemškega; ne bilo bi napck, ako bi mi 
to ime zopet prestavili v slovensko, kakor je bilo nekdanji 
čas že nekaj navadno, namreč z la t , kakor so to tudi sto­
rili Cehi in Poljaki, kteri pravijo: z l a t y in z l o t y , in 
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Rusnjaki: zo lot i . Beseda for int , ki jo rabijo Iliri, ni 
nikomur podobna; bolj prava bi že bila polatinčena florin. 
Lahko bi se reklo, če se z l a t a primemo, tudi po tem 
dva z la tn ik . D v a g o l d i narnik ali d v a f o r i n t n i k ste 
težke imeni, ložeje je dvaf lor in ik . 

Nov i krajcar nam sicer ni več ptuje ime, pa za 
Italijausko je postava odločila ime s o Id o; ali bi ne bil tudi 
nam gladek iz ust so l d (sovd), kakor so ga naši stari 
očetje dobro poznali, in dosti prešteli? Prav gladko bi se 
po tem štelo: dva solda, tri solde; dalje zopet pol sol d 
bi se klical. 

Zdaj drobni denar med zlatom in soldom. Kako bi se 
bolje reklo za četert zlata: č e t e r t n j a k ali č e t e r t i n a k 
ali č e t e r t i n ? Poslednja beseda bi utegnila biti najgladkeja. 

Za deset soldov bo Slovenec raji rekel de se ti ca 
kakor d e s e t a k , in za pet soldov raji pet i ca , kakor 
petak. Za tri solde pa ostaja le t ro jak , če bi ne rekli 
raji t ro jka , ali morebiti raji tudi g r o š , kterega imena 
smo že vajeni s Cehom in Poljakom vred iz davnega. 

To bi bile tedaj slovenske imena novega denarja. 
Poglejte, prevdarite, izberite! * ) Hicinger. 

*) Ker častiti naš gospod C i ga le na Dunaji je prestavljavec 
nemške besede za deželne slovenske zakonike, in ker je že­
leti, da bi se z a k o n i k i slovenskih dežel ujemali z besedo 
l j u d s t v a , bi želeli, da bi tudi on se oglasil o tej zadevi, 
da p o p r e j skujemo pripravne in našim ljudem gladke be­
sede, preden bode skovan nov dnar. Nam so gosp. H i c i n -
ger jev i nasveti kaj všeč; samo z „ z l a t i u za s r e b e r n i 
dnar, mislimo, bo težava za nas. Vred. 


